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the  aim  of mapping  down  the  Romanian  diaspora  on  the  territory  of  neighboring 
Serbia,  formed  in  the  last 25 years. After finishing  the  research and publishing  the 
preliminary results1, the need to take a better look at the migratory processes that were 









































3 M. Gordon, Assimilation in American Life, New York 1964. 
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es. However, migration scholars still maintain that ethnicity continues to be relevant 
in understanding the context, course, and consequences of international migration4. 
In  today’s modern world,  stirred up by  international migration, which disrupts 
the national order of things, ethnicity proves to be of utmost importance in cushion-
ing the impact of migration. What has been labeled ethnic migration refers to the in-
trinsic inclination in modern nation-states to select newcomers in light of their prox-
imity to the particular ancestry and destiny definitions they happen to adhere to5. the 
prevalent assumption was that the closer an immigrant’s profile is to that of the native 
population, the more desirable the newcomer6. The politics and policies designed to 
favor individuals abroad, in the sense of offering them a privileged migratory or cit-
izenship status, on the basis of presumed common origins with the host state’s peo-
ple foster the expectation that ethnic affinity facilitates social and economic integra-





As  far  as  the  recent  ethnic  migration  of  Romanians  is  concerned,  probably 
the most  prominent  is  the massive  (re-)naturalization,  in  the  2000’s,  of Moldovan 












4 I. Culic, R. G. Anghel, Ethnicity in Migration. Romanian Immigrants at Home and Abroad, „Studia 
UBB Sociologia”, 2012, vol. 57, no 2, p. 4. 
5 C. Joppke, Selecting by Origin. Ethnic Migration in the Liberal State, Cambridge 2005, p. ix. 





10 C. Iordachi, Politics of citizenship in post-communist Romania: Legal traditions, restitution of na-
tionality and multiple memberships, in: Citizenship Policies in the New Europe, eds. R. Bauböck, B. Per-
chinig, W. Sievers, Amsterdam 2009, p. 177. 
11 More about this in: E. Ţîrcomnicu, Identitate românească sud-dunăreană. Aromânii din Dobrogea: 







ity  (Romanians  in Romania)  towards a national minority  (Romanians or Vlachs  in 
Serbia), thus in an „opposite” direction, are not state supported and in most of the cas-
es are the result of individual enterprise.
rOmANIANS IN SErBIA:  
AUToCHTHoNoUS CoMMUNITIES ANd NEW SETTLERS





Romanian diaspora or foggy diaspora12, as they merged with the „old” Romanians 
and are an almost invisible minority, hidden within another minority.
The first  autochthonous Romanian  speaking  community  are  the Romanians  of 
Voj vodina  (Serbian Banat).  They  are  officially  recognized  as  a  Romanian minori-
ty  in Serbia and have access  to schooling, mass media and religious service  in  the 
Romanian language. The last population census of 2011 put forth a number of 29 332 









12 A.  Sorescu-Marinković,  Foggy diaspora: Romanian Women in Eastern Serbia,  „Studia  UBB 
Sociologia”, 2016, vol. 61, no 1, p. 39–41. 
13 More on the history of the Romanians in Vojvodina in: G. Popi, Românii din Banatul Sârbesc, Pan-
cevo 1993; M. Măran, Românii din Voivodina – istorie, demografie, identitate românească în localităţile 
Voivodinei, Zrenjanin 2009. 
14 More  on  the  language  of  the  Romanians  in Vojvodina  in:  R.  Flora, Rumunski banatski govo-
ri u svetlu lingvističke geografije, Beograd  1969; B.  Sikimić, Romanians in Serbian Banat: Dynamic 
Epistemology, in: The Multilingual Society Vojvodina. Intersecting Borders, Cultures and Identities, eds. 
T. Kamusella, M. Nomachi, Sapporo 2014, p. 51–73. 














Romanian  linguists  consider  that Vlachs  speak  an  archaic,  dialectal  variant  of 
Romanian, uninfluenced by the evolutions that Romanian has been undergoing in the 









15 More about the double identity of the Vlachs in: d. dimitrijevic-Rufu, Rites de passage, identi-
té ethnique, identité nationale – Le cas d’une communauté roumaine de Serbie, „Terrain”, 1994, no. 22, 
p. 119–134. 
16 For an overview of the research on the origin of the Vlachs, see: A. Sorescu-Marinković, Românii 




P. Neiescu, E. Beltechi, N. Mocanu, Atlas Lingvistic al Regiunii Valea Timocului. Contribuţii la atlasul 
lingvistic al graiurilor româneşti dintre Morava, Dunăre şi Timoc, Reşiţa 2006. 
18 Their  ideology  is mainly  displayed  in  two  programmatic materials. The  first  is  the  preface  of 
Gram mar of the Vlach language  (N.  Jovanović, Gramatika vlaškog jezika, Negotin  2013),  signed  by 
dragan Andrejević, art historian, which bears the title The status of the Vlach language and its dialects 
(Položaj vlaškog jezika i dijalekti). The second is the manifesto Language and alphabet as the most impor-
tant features of the national identity of the Vlachs (Jezik i pismo kao najbitnija obeležja nacionalnog iden-
titeta Vlaha) – (http://www.nacionalnisavetvlaha.rs/jezikipismo.html [accessed: december 15, 2015]. 
19 For more  details  on  the  gap  between  the Romanian  standard  language  and  the Vlach  speech-
es, as well as on the attempts of standardization of the Vlach vernaculars, see: M. Huţanu, A. Sorescu-
Marinković, „For us, it’s not a matter of research, but a matter of life”: language ideologies in the stan-
dardization of Vlach in Serbia,  paper  presented  at  the  conference Communication in the “Country of 
Babel”. Language Ideological Debates on Contact Varieties, 11th and 12th November 2015, University 
of Bern (in print). 
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speak Romany, but  their membership  in  the Romanian nation  is  intensely  contest-
ed21. 
Apart  from  these  Romanian  indigenous  communities,  there  are  also  many 






















Marinković, Graiul vlah în şcolile din Serbia răsăriteană: provocări şi perspective,  „Philologica  Jas-
syensia”, 2015, vol. 22, no 2, p. 201–211. 
21 For a thorough overview of the Bayash in the Balkans, see: B. Sikimić (ed.), Banjaši na Balkanu. 
Identitet etničke zajednice, Beograd 2005. 
















of  this  intense diplomatic activity was  the Yugoslav-Romanian School Convention, 
which was  signed  in  193324. The  convention  facilitated  education  in Romanian  in 
Vojvodina and in Serbo-Croatian in the Romanian Banat. on the basis of  this con-
vention, Romanian teachers and professors from Romania started arriving, with their 
families,  to Yugoslavia,  in 1935. At  the end of 1936,  there were already 47  teach-








ties in Serbia. For details about the history of the Vlachs in Serbia, see: C. Constante, Românii din valea 
Timocului şi a Moravei, Bucureşti 1929, and C. Constante, A. Golopenţia, Românii din Timoc, Bucureşti 
1943, vol. 1–3. About the Romanians in Vojvodina see: G. Popi, Românii din Banatul Sârbesc, Pančevo 
1993, and M. Măran, Românii din Voivodina – istorie, demografie, identitate românească în localităţile 
Voivodinei, Zrenjanin 2009. 
23 g. Popi, Rumuni u jugoslovenskom Banatu između dva rata: 1918–1941, Novi Sad 1976, p. 29. 
24 Ibidem, p. 302. 
25 M.  Măran,  Românii din Banatul sârbesc în anii interbelici (1918–1941),  Cluj-Napoca  2012, 
p. 105. 
















moving  to Yugoslavia was a difficult process, which could  last  from a few months 
to  a  few years. After  settling  there,  the Romanian  citizens were  forced  to  give  up 




Apart  from that, one must mention  that  the border  region with Yugoslavia had 
a special regime during the last years of the communist rule: people inhabiting the set-
tlements in the vicinity of the state border had the so-called small-scale trade permits 















were persecuted. More on this topic in: I. Nistor, „Procesul titoismului” în România (1950). Documente, 
Iaşi 2015. 
29 More on the migration of Romanians in the 1980s in: A. Sorescu-Marinković, Romanian female 
migration to northeast Serbia, in: Migration and Identity: Historical, Cultural and Linguistic Dimensions 
of Mobility in the Balkans, ed. P. Hristov, Sofia 2012, p. 223. on the other hand, sociologists argue against 











considers that it is the cumulative effect of a national psychosis induced by half a cen-



















sive migrations,  of  different  amplitudes,  from  the  regions North  to  those South  of 
the danube31. These migrations  explain not  only  the  common  linguistic  traits,  but 
labeling of Eastern Europeans as migrants and prefer the term free movers, as Eastern European migra-
tion was in that period temporary and circular rather than permanent, stimulated mainly by labor requests. 
In this respect, see: A. Favell, The New Face of East-West Migration in Europe, “Journal of Ethnic and 
Migration Studies”, 2008, vol. 34, no 5, p. 703. 
30 R. Trandafoiu, Diaspora Online. Identity Politics and Romanian Migrants, oxford 2013, p. 49. 
31 According to Constantin Constante, there are three possible important dates of Romanian migra-
tion to Eastern Serbia: 1) in the 14th century, after the Turkish invazion; 2) in the 17th century; 3) in 1838 





„Vlach  question”  has  been  a  delicate  one  for  contemporary  Serbia,  which  feared 
the awakening of a Romanian national consciousness in this province bordering on 

















oltenia oriented to Yugoslavia, and engaged in multiple types of migration, difficult to 







historian Ştefan Meteş,  talking about  the migration of Romanians  from Transylvania,  also claims  that 
the Romanian autochtonous population of Eastern Serbia has been enforced during the 19th century by 
Transylvanian Romanians who preferred  the Turkish  rule  to  the Austro-Hungarian one  (see Ş. Meteş, 
Emigrări româneşti din Transilvania în secolele XIII–XX, Bucureşti 1977, p. 88). 
32 J. Steiner, d. Magheţi, Mormintele tac. Relatări de la cea mai sângeroasă graniţă a Europei, Iaşi 
2009, p. 13. 
33 d. Sandu, Migraţia transnaţională a românilor din perspectiva unui recensământ comunitar, „So-
cio logie românească”, 2000, vol. 3–4, p. 21. 
34 C. Wallace, d. Stola (eds.), Patterns of Migration in Central Europe, Basingstoke 2001. 
35 d.  diminescu, Exerciţiul dificil al liberei circulaţii: o introducere în istoria migraţiei recente 
a românilor, in: Sociologia migraţiei: Teorii şi studii de caz româneşti, eds. I. Horváth, R. G. Anghel, Iaşi 
2009, p. 46. 
































36 As many Vlach  villages  are  almost  deserted,  the  young  generations  live  and work  in Western 
Europe (more about this in: Schierup Carl-Ulrik, Will they still be dancing? Integration and ethnic trans-
formation among Yugoslav immigrants in Scandinavia, Umeå 1986. 
37 More about the recent Romanian diaspora in Serbia and the migration of Romanian women to this 
region  in: A. Sorescu-Marinković, Romanian female migration to northeast Serbia, in: Migration and 
Identity: Historical, Cultural and Linguistic Dimensions of Mobility in the Balkans, ed. Petko Hristov, 




















in  the city of Belgrade. However,  this  is not  the real number of Romanian citizens 







of Transylvania,  such  as oradea, Cluj-Napoca, Braşov, Arad,  Satu Mare  or Timişoara. Most  of  them 
have Romanian citizenship and live in Romania, but after the fall of the communist regime, several fam-
ilies moved  to Hungary  and  received Hungarian  citizenship  (P.  Berta,  Intermediate trade, migration, 








national migration and trade strategies of the Gabori Roma, see: G. Troc, Transnational Migration and 
Roma Self-Identity: Two Case Studies, „Studia UBB Sociologia”, 2012, vol. 57, no 2, p. 86–95. 
41 More about  the Gabori  from Pančevo  in: A. Sorescu-Marinković, Gabori Roma in Serbia: the 
soundscape of an Adventist church, paper presented at the 2016 Annual Meeting of Gypsy Lore Society 
and Conference on Romani Studies, Centre for Baltic and East European Studies, Södertörn University, 
Stockholm.
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but  rather economic42.  In Vojvodina  things are  similar: Romanian pensioners  from 
Timişoara or Jimbolia buy houses here, as they are much cheaper than in Romania. 












Nevertheless,  for  a  better  understanding  of  the migration  patterns  and  tenden-
cies of this region, one should also take a look at the ethnic migrations of Romanians 
from Serbia towards Romania, in the same period. As the last decade saw a drastic 
42 Rumuni kupuju kuće u Srbiji, „Politika”, January 6, 2009 – (http://www.politika.rs/sr/clanak/69877/
drustvo/Rumuni-kupuju-kuce-u-Srbiji [accessed June 23, 2016]. 











This paper stems from the project Contemporary Romanian labour migration to 
Serbia – towards a new paradigm of Diaspora, which was supported by the ERSTE 
Foundation Fellowship for Social Research 2015/2016. It is also the result of my long-
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